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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
Friorto first use. The product can be connected to a supply network which meets energ quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection
level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supplyis cut off and the product has cooled down. Clean onlywith soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product
can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The light source cannot
be disassembled without permanent damage and loss of the declared degree of tightness of the equipped product (light fitting).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower,

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Colour temperature.

P6: Rated duragility.

P7: Colour Rendering Index.

P8: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.

P9: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P11: Class II. A product in which protection against electric shock s provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating,

13: Viewing angle.

14: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

15: Product can be used either indoors or outdoors.

16: The product is not compatible with h%hting dimmers.

17: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P20: Caution, risk of electric shock.

P21: Itis not possible to replace the LED light source.

P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indiicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled i this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres s provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions ma{ result in e.g. fire, burns, electrical shock, Fh ical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby
declare the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is available in
electronic form on the company’s website: www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema:s. Zei(hnunien. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Verwendung im Innen- und Aufenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Remigun%smme\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannuné oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung
des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Es besteht keine MOg%\thien
das Leuchtmittel zu tauschen, ohne einer dauerhaften Beschddigung und den Verlust des angegebenen Dichtheitsgrades beim ausgestatteten Produkt.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P5: Farbtemperatur.
P6: Nenn-Lebensdauer.
P7: Farbwiedergabeindex.
P8: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.
P9: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P10: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P11: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grund\’solierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
12: Das Shymb:i\ Feze\(hnel den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

13: Leuchtwinkel.
14: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritawasser.
15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden
P17: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.
P18: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P20: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.
P22: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkie miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elekironsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.§. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die red t%i(hen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux
SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. CE-Konformitatserklarung: Hiermit erkldrt
KANLUX SA., dass das Produkt konform mit den §rund\egenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die
Konformitatserkldrung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhdltlich.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit éire éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester tres prudent. Schema de I'installation: voir
les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecam?ue est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable
d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la_bobine de reactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
0On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['accés libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de a tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le
produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagg. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il n'est pas possible de démonter la source de lumiére sans dommages
permanents et sans perte du degré d'étanchéité déclaré du produit équipé (du luminaire).
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).
P5: Température de couleurs.
P6: Duree de vie nominale.
P7: Coefficient du rendu des couleurs.
P8: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.
P9: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.
P11: 2éme dlasse. Produit ol [a protection contre la commotion électrique est assurée, outre lisolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.
12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
13: Angle d'éclairage.
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4: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

5: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

6: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.
17: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé
ou endommagé.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Attention, risque de choc lectrique.

P21: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P22: 'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rolé%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes,
il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion €lectrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages materiels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & l'instruction - la version actuelle
peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
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MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kifk afbeelding. Voor eerste Eebru\k moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits reﬁels bepaald door de wetgeving. Om de juiste
graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van Ero uct met beschadigde beveih’ﬁings [as. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandiﬁheden ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav. De lichtbron kan niet worden
gedemonteerd zonder permanente schade en verlies van de aangegeven mate van dichtheid van het uitgeruste product (lichtarmatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale h(ﬁmroom‘

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D.

P9: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Verlichtings hoek.

P14: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P15: Kunnen binnen en buiten gebruik werden.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Temperatuur bereik van om%eving , waar het product werkt.

P20: Pas op, %evaar voor elektrische schokken.

P21: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P22: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan Le niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aEane form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkorers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook terugg?even worden aan verkoper
in geval van koFen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SAkan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
7ich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot w'uzwgm%en in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com. Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU.
Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio i prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
af)propnata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che i fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del
conduttore di alimentazione aFdiametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate.ATTENZIONE! Non fissare lo
sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con a tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non € ammesso ['uso del prodotto
privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non e' possibile smontare la lampadina senza produrre un danneggiamento permanente e a perdita del grado
di tenuta dichiarato del prodotto (corpo illuminante)

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: I flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED)

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.

P9: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P11: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Angolo di visione.

P14: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P15: Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P21: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.

P22: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di anarecch'\ature elettriche ed elettroniche.

I prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altririfiuti. Questi prodotti possono essere dannosi
per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cos! etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore
in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandatzioni di guesle istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indiirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com. Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto €’
(onforkmel alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita’ e accessibile in forma elettronica sul sito:
www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Zm\ang techniczne zastrzeione, Przed przystapieniem do montazu zaﬁoznaj sie 7 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie zynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostronos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia ele Wunedgo Wyréb mote byC praylaczony do sieci zas\\a&’qtep ktéra spetnia standardy
jakods’(\fwe energii okreslone prawem. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ srednice przewodu zasilajacego do érednicy dfawicy zastosowanej w
produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewngtrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwa(ﬁe wykonywac przy odtgzonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu, Cayscic wylacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywa chemicznych Srodkow
ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke
Swiatta diody/diod LED. Wyr6b zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub z peknistq
szybkg ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia nf), pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub
wyzieva chemiczne itp. Brak mozliwosc demontau Zrédta Swiatfa bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy
oswietleniowej). .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Podany strumieri wietiny dotyczy zastosowanego frédta Swiatfa (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwafosc znamionowa.

P7: Wspétczynnik oddawania barw.

P8: Ten produkt zawiera frodto Swiatta o Klasie efektywnosci energetycnej D.

P9: Wyrob spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P11: Klasa Il. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elekirycznym spefnia, poza izolaja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oSwietleniowa (jej rédfa Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P13: Kat Swiecenia.

P14: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P15: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P16: Wyrdb nie wspdtpracuje ze ciemniaczami o$wietlenia.

P17: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna,

P18: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na kt6ra moe by¢ narazony wyreb.

P20: Uwaga, ryyko poraienia pradem.

P21: Brak mozliwosci wymiany rédta Swiatta LED.

P22: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 cystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego Sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grywny, nie
moina wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. W(roby takie moga ba/ﬁ stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szazegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wAadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac
réwniez oddany do sErzedaw(y, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy ku owang sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg
ohsdzaru Uni'\bEuroper iej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu
nadanym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej mstruk(u moze doprowadzic np. do powstania pozaru, kpoparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych
sikod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji -
aktualna wersja do pobrania ze strony wwav.kanlux.com. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX S.A. oswiadicza, ze wyrdb jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami
oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowe]: www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urteny pro pouzitf v domacnosti nebo k podobnému pouiitf.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s navodem. MontdZ by méla provddét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém
napdjeni. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pied prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnén a elektrické pripojent jsou spravné
provedene. Virobek mize byt pripojen k takové napdieciit, Kierd spliuje standardn jakostni normy pode predpisd. Pro dodrzenf pifslusného stupné [P vyberte primér
napéjecho kabelu podle prumeéru kabelové prichodky pouiité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze poutivat vné i uvnif. L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu providét jen pokud je vjrobek odpo#en od zdroje napéf a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické disticf prostedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit VOW prisun vzduchu. irobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vijrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Viirobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyjrobek nepoudivat na
misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujic atmosféra, pary nebo chemické wypary atp. Svételny zdroj nelze demontovat
bez trvalého poskozeni a ztrdty deklarovaného stypné tésnosti vyrobu (svitidla)

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napétf, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podénf barev.

P8: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou ener%en'nké (cinnosti D.

P9: robek spliiuje pozadavky predpisi p\achh ve Velké Britdnii (UK).
P10: Prohlasent o shodé pot\/rzu‘#\’d kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gzemf celnf unie.
P11:Trida Il. Vrobek, vnéms ochranu Ffe Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje poutitd dvojf izolace anebo posflend izolace.
P12: ,Smbo\ namend minimalni vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objekit.

P13: Uhel svicent.

P14: Vijrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stikajicf vodé.

P15: Lze pouifvat vné i uvnitf.

P16: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P17: Vy’roEbek Ize poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité yménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P18: Virobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P19: Rozsah teﬁloy prostredi, vnémi se vjrobek miize nachdzet.

P20: Pozor, riziko Grazu proudem.

P21: Svételny zdroj LED nelze wmeénit.

P22; \yménu fidigiho zafizenf mze provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a zivotnf prostred. Doporucujeme tidént poobalovjch odpadkil.

P23:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotiebovaného elektro zbof Takto oznacené vjrobky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrzeni tohoto
2ékazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou bt lidskému zdravi Skodiivé, mus bjt vlaSt zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacene yrabky nutno predat do
shéru opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowych produkti poskytuji mistni ufad%anebo prodejce tohoto zboi. Spotrebované 2bozi miize byt také
predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu vmnozstvi nikolivvetsim neli nove zbof téhoz dru u,Vz’ée uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. Vjinjch
statek je nutno drzet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynti tohoto ndvodu m{ze zapritinit pozdr, opafent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
wyrobcich znaﬁi? Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidé za Skody vaniklé ndsledkem nedodrzovéni pokyni tohoto névodu, Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v névodu zmény - aktudiniverze ke
stazeni na: www.kanlux.com. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze wyrobek je v souladu se zikladnimi poZadavky a jinymi pfislusnymi ustanovenimi
nafizeni 2014/53/EU. Deklarace souladu je pfistupnd webové strance: www.kanlux.com

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouiitie v domécnosti a na vieobecné poutitie.
ONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa oboznamte s nfvodom. MontaZ by mala vykondvat patrice oprdvnend osoba. Vietky dkony vykonavajte pri
ypnutom napdjani. Zachovajte vlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrézky. Pred prvm pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia v%robok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spifia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupria IP
wyberte priemer napéjacieno kablu podfa priemeru kdblovej priechodky poutitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI B

Udribu wkondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakrjvaite. Zabezpette volny prisun vzduchu. Vrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Virobok s newymenitefnym zdro‘Lom svetla typu diéda/diody LED. V pripade
poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného'l(ca di6dy/diéd LED. irobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibrdcie apod.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu vykondvajte pri adpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cisite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. \ijrobok
nezakryvaite. Zabezpete volny prisun vzduchu. Vyrobok sa mdie zahrievat do zvySenej teploty.POZOR! Nedivaite sa do svetelného lica diddy/diéd LED. jrobok
napdjajte vlutne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedz(. Nepripustné ie uzivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyjrobok
nepoutzivajfe v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrcie, orozenie vijbuchom, chemické wypary alebo emisie
apod. Svetelny zdroj nie je mozné demontovat bez frvalého poskodenia a straty deklarovaného stupna tesnosti vyrobku (svietidla)

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovty svetelnj tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vzfahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Tento prodykt obsahuje svetelnj zdroj s triedou energetickej dcinnosi D.

P9: Vijrobok spliia potiadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).

P10: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi standardami na Gzemi colnej inie.

P11: Trieda . V§robok, v ktorom ochrana proti trazu elekrickym priidom je dosianutd, okrem zdkladnej izolacie, poutitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P12: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktor(i svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Uhol svietenia.

P14: Viyrobok odolng prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P15: Moino poudivat v interieroch aj vonku.

P16: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P17: Viyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymeni prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P18: Viyrobok splna poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P19: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moZe byt vijrobok vysteveny.

P20: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

P21: Svetelny zdroj LED nie je mozné vymenit.

P22: \menu riagjaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto aznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznatené vjrobky sa nesmej, pod hrozbou
Pokuly, wyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduji Specidinu
ormu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej
techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu pos%ﬂ/\uju’ miestné orgdny a predalci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie vrdtend predajcovi, a
tov IEn’pade ndkupu nového vjrobku v mnozstve nie vacSiom ako nova kupované technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd (zemia Eurdpskej Unie. V pripade
injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribGtora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moZe viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, Urazu elektrickjm prddom, telesnym drazom a dalim hmotnjm a nehmotnjm
Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na: www kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wypljvajlice z
nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavddzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo strénok
www.kanlux.com. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tjmto Erehlasuje, e vjrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi prisluSnymi ustanoveniami
Nariadenia 2014/53/EU. Deklaracia zhodnosti je dostupnd v elektronicke] forme na internetovej stranke: www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté hdztartésban és az dltalénos rendeltetés(i megilagftashoz.

SZERELES

Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés elit olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt
dram mellett kell végeani! A szerelés kilinds Gvatossdgot igényel! Telepités leirds: ldsd: dbrdk. Az elso asznélate\bue\%enb’rizze amechanikus rogzités es az elektromos
dsszekotés mey e\e?ﬁsségét‘ Atermék kapcsolhato a jogszabalyban meghatarozott mindségi kovetelményeknek megfeleld ramhdlézathoz. Az IP megfelel szintiének
fenntartasa érdekében a termékben alkalmagott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérsjeét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri haszndlatra. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehlése utdn kell végezni. Tisztités k\za’ro’\a% finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tistitdszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED di6da / diodak
fényéramat hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névleges fesziiltséggel vagK a megadot fesatitségek kérével tdpldihatd. Megengedhetetlen a
termék haszndlata a repedt védGiiveggel vagy a védéuve§ nélkil. Atermék kedvezdilen kornyezetr korilmeényekben - por, viz rezgések, robbana’sveszélr, vegyi eredet(i
§6lf v‘agy fiist, slb“k— ?em haszndlhato. A fényforrds nem lehet kiszerelni a fényforrdst tartalmazd termék (Idmpatest) maradandd kdrosodasa és a deklaralt védettségi
ok elvesztése nélkill.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fenydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

PS: Szinhomérséklet.

P6: Varhat6 élettartam.

P7: Stinvisszaadasi tényezs.

P8: Atermék D energetikai hatékonysdgd fényforrst tartalmat.

P9: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazando el6irdsok kovetelményeinek.

P10: Atermék Vamunid tertletén elismert szabvanyok szerinti minségét igazol6 Megfelel6ségi Tandsitvany.

P11: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvet6 sigetelésen kiviil dramités elleni védg elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsett stigetelés.

P12: £za ssimbdlum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kbzoit.

P13: Vildgftasi szog,

P14: Pordll6 termek. Védelem a fréicskdld viz ellen.

P15: Kiltéri és beltéri hasmndlatra.

P16: Atermék nem mikodik egyitt a fényerGsség-szabalyozdkkal.

P17: Atermék csak a véddiiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhat6. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, védGiveget azonnal cserélni kel

P18: Atermék megfelel az Europai Unids ira’nye%vek kovetelményeinek.

P19: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P20: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

P21: ALED fényforrds nem cserélnetd.

P22: Avezérldberendezést kizdrélag szaképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcija. i

PZ3: £z jel mutatja az elhaszndlddott elekiromos és elektronikus berendezés szelekiv gy(itésének a suikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsdnak a
terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhat6k k. llyen termékek kirosak lehetnek a kérmyezetre és az emberi egészsegre, a feldolgozds / djrahasinositds / kezelés
/ hatéstalanitas kiilonds forméjdt \’génﬁl'\k. gy megjeltittermékeket el kell szdllftani az elhaszndlGdot elektromos és e%ektromkus berendezést gytijtd helyre. Informacick
a gy(jthelyekre vonatkozoan a helyi hat6sagokiol vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhasindlGdott berendezést az eladdja s koteles dtvenni az
(j ugyanilyen tfpusi berendezés ugyanilyen mennyisegben tGrténd vasarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az
adott orszdg tertiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mdkodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd ﬂgze\men Kiviil hagydsa a tz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen dtmutatd ﬂgyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenmart\a a1 utasitds mddosftasanak jogat - az aktudlis verzid a www kanlux.com oldalrol télthetd le. CE megfeleltségi nyilatkozat: AKANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék
megfele| az 2014/53/EU direktiva alapvetd kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyilatkozat elektronikus formdban
hozdférhet6 a www.kanlux.com weboldalon.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodari i de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune
face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentja mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asiguratj-vé ca o conexiune buna de
montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat Ia refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine
nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai i interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu
geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul Tntr-un loc Tn cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibrafji, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, efc. Incapacitatea de a dezasambla sursa de lumind fard deteriordri permanente si pierderea
gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

P9: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie (UK).

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intaritd.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Unghiul de iluminare.

P14: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apd.

P15: Utilizati numai i interiorul si exteriorul.

P16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P17: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuiff imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de proteciie.

P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P20: Atentie! Risc de electrocutare.

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

A grijd de curdtenia 5i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P23: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciunea
amencii, nu ave] posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sndtatea umand,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate i de asemenea plasat la vénzatorul, atunci cand achiziffoneazd un produs nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente a[hlz‘\éionate
in acelasi fel. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui s se aplice reglementarile legale fn vigoare in tard. Va recomandam sa
contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice f‘\ alte daune materiale si nemateriale.
Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt d‘\srom’b‘\\e la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta
din nepastrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SA s rezerva dreptul de introducere a modificrilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi
descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com. Declaratia de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard cd produsul respect cerintele esentiale si alte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/EU. Declaratja de Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
TAZA

Tehnitne spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacile. Montao naredite pri
izkljutenem napajanju. Bodite pri montafi pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkfjucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za
zagotovitev ustrezne stopnje IP zacite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen zunanjiin notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za iStenje uporab\iaLle samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop  zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR!
Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom aliz tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proiavoda
brez zasitne Sipke ali z razbito zaScitno $ipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, Iger so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno
vzdusje, kemicni dimi itd. Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati brez trajnih poskodb in izgube deklarirane tesnosti izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.

P9: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unie.

P11: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Kot svetenja.

P14: Prahoodporen proizvod. Zastita pred brizgajoco vodo.

P15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaScitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P18: Proizvod je v skladu s pD%Oji direktive Evropske Unije (EU).

P19: Razpon temperature okolja, na katero de lahko izpostavijen produkt.

P20: Pozor, obstaja tveganje elektritnega udara.

P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaifi.

P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregaijo embalaznh odpadkov.

P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranLe izrablienih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodljivi za okolje in fjudsko zdravie, za
o zahtewy’o specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca,
skupa’l‘z rugimi odpadbi. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiran&a izrabljenin elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakuﬁu novega stroLa invkolicini ne
veji kot kolitina novega stroja istegatipa. Te regulat('qe se ticejo Evropske Unije. VVprimeru drugih drzav, e morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporocamo kontakt s distriputerjem nasih proivodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzradi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA'si pridréuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com. lzjava o
skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU. lzjava o skladnosti je dostopna v
elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com.

NPEAHASHAYEHVE / N3NON3BAHE
TpOYKT NpeAHasHa4eH 3a 13non3saxe B 4OMALIHY CTONaHCTBA U 06LO NPeAHasHaueHue.
MOHTAX

Text4ecku npoMeHy 3anasenyt. ey MOHTaX Aa Ce NpoueTeTe HCTPYKLMsTa. MoHTax (1e/iBa Aa e U3BbPLLEH OT ULe NPUTEXaBaLL0 CbOTBETHI Pa3peLLeHus.
Beso feifcraie a ce v3BbPLLBA NPY U3KNK0YEHO 3axpaHBaHe. TAbea Aa ce npeanpueeMe cnelani rpinw. (xema Ha MOHTaX: BUX wiycTpaLu. Tpegu nbpsa
ynoTpeba ysepere ce, Ye MexaHHOTO MOHTUPaHe 1 enexTpuyeckara Bpb3ka (a NpasuHu. IPOZYKTLT MOXe A Ob/je BK0UeH KbM eneTpityeckata Mpexa, Koso
QTT0BAPS Ha CTaHAAPTV 3 KAUECTBO Ha eHepryIsTa OpeyeneHyt oT 3akoHoZaTencrBoro. C ornes 3anassaHe Ha NpaBiHaTa CTenek Ha alwTa IP TpsBa Ja usbepere
JMaveTbp Ha 3axpaHBaLLs kaben B CbOTBETCTBYE C A/aMeTbpa Ha KabenHIs wwyLiep, M3Mon3BaH B MPOgyKTa.

DYHKUWMOHATHU XAPAKTEPUCTUKA

Moxe 4a Ce v3n0/138a BBTE It U3BbH NOMeLLeHNSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCN/TOATALUSA / KOHCEPBALIMA

[la ce KoHcepBupa N M3KTIOYEHO 3axpaHBaHe W LyTef OXTax/iaHe Ha MPOAYKTa. la ce MoumMCTBa (amo C ALMKATHI 1 Cyxit TbKaHu. [} He Ce M3M0n3BaT XumMmuueck
nouvCTBalLyt npenapati. [1a He ce 3akpviea Mpogykra. [la ce ocurypy cBoboAeH AocTb 40 Bb3yxa. MPOAyKTET MOXe fa Ce Harpee 40 MOBMILEHa TeMneparypa.
BHIMAHWE! He ce 3amexaiire B caetnHara Ha Anoga / Auoga LED. /la ce 3axpanBa NpogyKia (aMo ¢ HOMUHNHO HaMpexeHme W onpedeneH AvanasoH Ha
JafleH Hanpexews. Hefonyaumo e fja ce 13non3sa yapoifciBoro 6€3 ww ¢ MyKHaTo 3allyTHO CTbKAO. [la He Ce M3N0A3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbeTo vMa
HebaronpuSTHI YCN0BIS Ha OKOHaTa CPeja, Harp. npa, BOA, BNAra, BYGPALYIM, eKCI03BHa aTMocdepa, M3napeHis Wi XIMUYecky Auh v 4p. [isixeluy ce
obexTv (Hanpumep Konu) Morar Aa MPUUVHST Cy4aliHo aKTUBIpaHe Ha CeH30pa. 10 AelCTBIETO HA CWIHI eEKTPOMATHUTHY CMYLLEHVS MOTaT Aa Ce Mosisi
Harpexb(BaHe Ha PaboTa Ha yCTpOiACTBOT0. HEBbMOXHOCT 33 pa3robsiBaHe Ha U3TOUHVKA Ha (BeTMHa O€3 TpaitHi NoBpeav 1 3aryba Ha obsiBeHaTa CTene Ha
3aluya (IP) Ha 060py/iBaHIS MPOLYKT (OCBETUTENHO TSA0).

OBACHEHWE HA N3NONI3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yectora.

P2: HommHanHa mowHodT.



P3: HomyHaneH cBeTauHeH notok.

PA: CieLyiOUIHIS MHTEH3WTET Ha (BETMHATA OTTOBApA Ha U3T04HMKA Ha caeTkMHa ( LED MOLYAT) koitro ce u3non3Ba.

P5: LlsetHa remneparypa.

P6: HomuHanHa tpaitHoat.

P7: WHpekc Ha AaBanuTe LigeTose.

P8: MpogyKTa e cHabyeH C UTOYHIK Ha (BETIMHA C eHepruiiHa edexTvHoCT knac D.

P9: MpOAyKTBT 0TT0BAPS Ha M3ICKBaHWSTa Ha pa3nopesbuTe, felicrBaluy BbB Benvkobpuranus (UK).

P10: CepruduarsT 3a CbOTBETCTBME NOTBLPX/LaBA Ka4ECTBOTO Ha NPOYKLSTa C O0OPeHITE (TaHAAPTY Ha TepuTOpHSTa Ha MuTHYeckus Cbio3.

P11: Knaca I1. Mpogyx, 8 koifro 3a 3aLLwTa Cpelly TOKOB YAAp OTT0BApS, OCBEH OCHOBHaTa U30NaLs, NPUN0XeHa ABOIAHA W NOACAEHa U30AALMA.

'12: CUMBOMTLT 03Ha4aBa MUHUMAZHOTO P3CTOSIHYIE HA OCBETUTEIHOTO TS0 (HETOBITE USTOUHULIM HA (BETAMHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHY NIPEAMETH.

13: brbA Ha (BeTMHaTa.

14: TpaxoyCroiiune NPoAYKT. 3aLLwTa CpeLLy NPbCki BOAa.

15: Moxe a Ce n3n0n38a BbIPe ¥ 3BbH NOMElLeHHATa.

16: MPOAYKTBT He pabom C AuMepy Ha CBeTUHaTa.

'17: MPOAYKTET MOXe A3 Ce V3N0N38a CAMO B OCBETUTENHO TANO ChC 3ALLMTHO CTBAKNO. TPS68A He3abaBHO Aa Ce (MM HanykaH W NOBPE/ieH abaKyp WK ekpaH,
3ALTHO CTBKAO.

P18: MpogykTbT e B cbotaercraue ¢ upektusure Ha Esponelickwst Cbto3 (EC).

P19: Temneparypu Ha OKoHaTa (PeAa, Ha KOSTO MOXe 3 /e 3n0XeH NpoaykTa.

P20: BHvmaHve, onacHoCT o1 TOKB yAap.

P21: He e Bb3MOXHO Aa Ce 3aMeHy LED u3T0UHIKa Ha CBeTINHA.

P22: BCAKakbB KOHTDONEH MaHeN Wik KOHTPONHO 060PYABaHE MOXE Aa (e 3aMeH} (aMO OT KBanVLMpaH MepCcoHan ( amo T cepBit3 Ha Kanlux ).
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

asu uncrorata 1 OkoHaTa cpeza. Mpenopbuysame pasjensHe Ha oTnabLiuTe OT 0NakoBKMTe.

P23: Tosa 03HaueHue Noka3Ba HebXOAMMOCTTA OT Pa3AeNHo CbbUpaHe Ha OTNabLY OT eNeKTPUUYECKO M eNeKTPOHHO 060pyABaHE. HasHaueHy N0 T031 HaumH
MPOAYKTH, M0Z 3aMNaxa 0T [M06a He MOXeTe 3 U3XBbPASTE B KOGa 33 0BMKHOBEH DOKIYK 3aeAHO C APYri OTNaZbLM. Tesu MIOAYKTA MOraT 3 GbAaT BpeaHH 3a
OKONHaTa CPea i YOBEWKOTO 34pase, Te Ce HyKAasT OT Celjuanty Gopmm Ha 0bpaboTka / ononsotBopsBare / pelukavpare / obesspexaare. Mpoaykm
03HaueHM 10 TO31 HauWH TpABBA fa Ob/jaT NOCTaBEHI Ha MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTALbLYt OT eEKTPUHECKO 1 eNeKTPOHHO 060py/BaHe. 3 MHPOPMaLV 33
MYHKTOBETE 32 CbUpaHe / B3eMaHe NPeAOTaBAT MeCTHUTe BaCT VA ThPrOBYL Ha Takosa 0bopy/iBaHe. V13rolLieHo 060py/BaHe MOXe bl A2 6b/e BbPHATO Ha
NPOasaya, NPU 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He No-TonaM OT HOBOTO 06OpY/ABaHe, 3aKyneHo B CbLyus BUA. Te3n NpaBuna ce OTHACAT 3a palioHa Ha
EBponelickia Cbto3. B ryualt Ha Apyryi CTpany CnefjBa Aa e NpUnarat 3akoHOBUTe pasnopea6yt B (vna B (TpaHara. MpenopbyBame Bt 4a ce cebpxere ¢ Hawus
ANTpH6YTOP Ha NPO/YKTa BbB A3CHA AbPKaBa.

KOMEHTAPU / NPEAIOXKEHNA

Hecnassare Ha npenopbiTe Ha Tas MHCTPYKLUA MOXe a A0BeJe Hanp. 40 NOXap, NONapeHe, enektpuyecky Wok, ?M}MHE(KM TPaBMM 1 APYTM MaTepyianit i
HeMaTepuanKy LLeTy. JOmbAHTeNHa MHGOPMALLS 33 NPOAYKTY Ha MapKata Kanlux ca Ha pasnonoxeHie Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HO/ OTTOBOPHOCT 3a NOCNEACTBATA MPOVI3TVHALLY OT HeCNa3BaHe Ha MPeNopbKiTe Ha Ta3n UHTYKLWS. dvpma Kanlux SA 3anassa npasoro 1 3a
BbBEX/aHE Ha NPOMEHY B MHCTDYKLMATa - aKTyanHara Bepc/s e AOCTbHa 3a U3TerngHe B UHTePHeT caifta www.kanlux.com. CE Jleknapauys 3a cootaercrie: C
HacrosLLoro Kanlux AZL Aexnapipa, 4e NPOAYKTLT OTT0BAPA Ha CLLIECTBEHMTE M3UCKBAHWS! 1 ADYTYI CbOTBETHM pasnopea6u Ha Jupexusa 2014/53/EU. Jleknapauys
33 CbOTBETCTBIE € Ha PA3NONIOKEHUE B eNeKTPOHeH GOPMAT Ha UHTepHeT Caifr: www.kanlux.com

RU/BY
NPEAHA3SHAYEHUE / NPUMEHEHUE
VI3ene npegHasHaueHo A9 NpMeHeHits B JOMaLIHeM X3AiicTae M 1A 06L4ero ynoTpebnenns.
YCTAHOBKA
TexHUueCKMe V3VeHeHis 3acekpedieHs. Mpexie, Yem MPUCYNTL K yCTaHOBKe, CeAyeT NO3HAKOMUTLCS C UHTPYKLeiA. V13genve JOMKHO 3aMOHTUPOBaTb MLIO C
COOTBETCTBYHOLLMM NPaBaMK. BCaueCkme AeiiCTBUS CleayeT NPOBOAVTL NPY BbIKTKUEHHOM niTanyi. (neyeT CObAoAATb 0C06Y0 OCTOPOXHOCTB. (XeMa MOHTaXa:
CMOTPETH WAMKOCTpaLIO. Mepea nepsbiM ynoTpebneHuem 13ienns ieyet NPoBepHTb MEXaHNUECKOR KDEMNEHYE 1 SMEKTDUYECKOe CORAMHEHYE. VI3aenue MOXeT
6biTb NPUCOBAVHEHO K NIMTatOLLE/ CeTH, KOTOpast UCMONHAET KauecTeHHbIe CTaHAaPTbl 3HEpriH, YTBePXieHHbIe NPaBOM. /15 NofAepXaHys AOMXHOTO ypoBHs IP
efyer noA06bpat AUaMerp NPOBOAA MATaHIS K ANAMETPy KabeIbHOT0 BBOAA, MCIOAb3yEMOTO B NPOAYKTe.
SOYHKUMNOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA
MOXHO NYMEHSTb BHYTD 1 CHADyKH MIOMELLieHWT
COBETbI NO 3KCMIYATALWW / KOHCEPBALIUA
YXOf, 32 V34enueM N BbIKTOUEHHOM NUTaHUM, TONBKO NOCTe TOTO, KaK M3fenue OCTbIHeT. YnCTUTb UCKNIOUMTENBHO ANMKATHBIMIA U CyXMMM TKaHaMU. He
NPUMEHSTH XUMUECKIX WHCTALLMX CPEACTB. He 3akpbigarb u3senue. ObecrieduTs (BO60AHbIA AOCTYN BO3AYX. V13fenve MOXeT HarpesaTb(s A0 NOBbILIEHHOI
TemnepatypsI. BHVIMAHWE! He Bcvatpusatbea B caetosbie iyun anoga LED. V3genue nuTaetcs uCknkouvTenHO 3HameHaTeNbHbIM HanpsKeHeM i YKa3aHHbIM
HanpsixeHiem. Hefonycumo ucnonb3osarue npubopa 6e3 wim ¢ NOBPEXeHHbIM 3ALMTHLIM CTeknoM. He MpUMeHsTs U3jenue B MecTax C HeBbIOAHbIMI
YUI0BUAMY OKPYXEHWS, Hanp. Mbitb, BOA], BIAXHOCTb, BBPALIMM, HANPAXEHHAA ATMOCORDA, XUMAUECKE UCNPRHNS W a3bl U T.4. lBUraiouecs 0bbeKTel
(Hanp. MALVHBI) MOTYT BbI3BaT CyHaliHyK AKTMBU3ALIMKO AAT4VKE. B CGepe AeiCTBNS CUlbHbIX NEKTPOMATHHTHbIX MOMeX MOMYT BbICTynaTb nepe6om pabotsl
uygenns. OTCyICTBUE  BOMOXHOCTM Pa3obpatb WCTOYHMK (BeTa Ge3 HEOOPATIMOrO MOBPEXAEHUS 1 MOTEPU 3aSBNEHHON CTene repMeTuyHoCT
YKOMAIEKTOBAHHOTO M34enVIA (OCBETUTEbHOI apMaTyphl). .
OBbACHEHVA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CUMBOJ10B
P1: Hanpsxetie HOMUHaNbHOE, YacroTa.
P2: HoMWHaNbHas MOLLHOCTb.
P3: HomnHansHas apys ceeta.
PA: Yxa3aHHbIii (BETOBOV NOTOK OTHOCUTCA K CTOAb3yeMOMY CTOYHIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYNIO).
P5: Temneparypa upera.
P6: HomHanbHas NPpoYHOCTb.
P7: KoagguuvienT Leronepesaun.
P8 310T NPOAYKT COAEPXMT UCTOYHUK CBETa KNacca JHepro3ddexTuaHocTv D
P9: MpogykT cooTseTcrByeT TpeboBatmsM Aeiictayiouiu B Benukobptarin (UK) rangapram.
P10: Ceprudukar cooteercraits, MoATBepXAatoLLyit COOTBETCTBIE Ka4ecTBa MPOAYKLY € YTBEPXKAEHHBIMI CTaHAaPTaMit Ha TeppUTOPYK TaMOXEHHOTO (003
P11: 11 Knacc. B 4aHHOM U38eNM 3aLLIUTHYIO YHKLIVIO OT MOPaXeHHs 31eKTpUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOY 30AALIM, UCMIONHAET TakKe NPUMEHEHHaS ABOVHas
WV YCUEHHaS U30ALMS.
P12: CimBon 0603Hau3LT MUHUMANbHOE PACCTOSHYE MEX( CBETUABHIIKOM (Er0 CTOYHYKOM (BETa) U OCBeILIaeMbIM 0GBEKTOM.
P13: Yron ocseueHns.

'14: W3senvie nbineHeNnpOHYLIAEMOe. 3alLytTa or OpbI3r BOLbI.
15: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPY Y CHAPYX NOMELLieHMiA.
16: V13aenvie He paboTaer C yTeMHUTENSTMI OCBELLIEHNS.
'17: V135/1e MOXHO NPUMEHSTS TONbKO B KOPMYCE € 3a1LMTHbIM CTekoM. CneayeT HeMe/yIeHHO NOMEHSTS NOTPECKaHHbIVA WM UCOpHeHHbI abaxyp Wi kpaH,
3aLYITHOR CTeknO.
P18: M3genue BbinonHset 1pebosanis Jupexisa Esponelickoro Coto3a (EC).
P19: [lnanasok TemnepaTypbl OKpyXatoLLieil Cpefibl, B KOTOPOIA MOXeT paboTarb u3fenvte.
P20: OcTop0XH0, 0NACHOCTb N1OPAXEHIS NEKTPUUECK/M TOKOM.
P21: (BeToAvOAHbIV MCTOUHVIK (BETA He NOAEXUT 3aMeHe.
P22: TIPA MOXET ObiTb 3aMeHeHa TobKQ KBanMQULIPOBaHHbIM NEpCOHanoM (Tonbko cepaicom Kanlux).
SALLUTA OKPY>KAROLLLEEV CPEADI
3aborbTech 0 UuCTOTe U OKPyXatoLeli cpeae. PeKkoMeryeM CopTMPOBKY 0THPOCOB.
P23: [laHH0e 0603HaueH/le YKa3bIBaer Ha HEOOXOMMOCTH CeNeKLIOHHOMO (60pa MCNONb30BAHHBIX MEKTPUUECKIX 1 INeKTPOHUUECKYX NPUOOPOB AOMALLHEro
061X0/33. Pa3MeueHHbIe TakiM 00PA30M U3AeNVIS HENb3A BLIKWAbIBATH C 0ObIKHOBEHHIM MYCOPOM, 3 YTO FPO3UT LTPaQ. JlaHHbIE U34S MOTYT ObiTb ONacHs!
N9 OKpyXatoLielt cpeabl v 415 380POBLA MoAelt, OHI TPebykoT CeLManbHoii GopMbl nepepaboTkyt / BOCCTaHOBAEHIS / PELKTMHTa / 0be3BpexuBaHUS. laHHble
W3NS Cneyer OTfaTb B NYHKT C60Pa 1 YTWAM3ALMN INEKTPUUECKOTO M SEKTPOHIUECKOrO 060py40BaHNSA. VHOOPMALMIo Ha Temy NyHKTOB cBopa/npuema
PaCnPOCTPAHSIOT NI0KabHbIE BIACTA WA NPO/3BLIbI 060PY/A0BaHNA AAHHOTO Tvna. VAcnonb30BaHHOE 060DYA0BaHME MOXHO Takke 0TAaTb NPOAaBLY, eCI HoBOE
I3je/ve KynneHo B YnCe He Bonblue, Yem HOBOe 060py/0BaHYE TOr0 Xe BiAa. Bullue nepeucieHbIe NpaBina kacatorca Tepputopwi Eaponeickoro Corosa. B
nydae ApyrUX rocy4apaTB, Ceayet NPUAEPKYBATLCA NPas, ASTICTBYHOILMX B AAHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMEHYeM KOHTAKT ¢ JTpUOLIOTOPOM Halllero M3jenis Ha
[aHHOY TeppuTopin.
MPUMEYAHWA / YKASAHUA
HecobniofieHie /iaHHOI UHCTDYKLIMW MOXET NPUBECTI, HanpuMep, K NOXapaM, OXOrau, NOPaXeHueM exTpUeckiM TOKOM, a TakKe K ApyriM MatepiancHsIM 1
HeMatepuanbHbIM YObiTkam. lonoHuTensas MHGOpMaLa Ha Temy Tosapos Mapkw Kanlux gocynHa Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer
OTBETCTBRHHOCTA 3a NIOUTE/ACTBNR, BbI3BaHHbIE B (BS3/1 € HECOOMOAEHMEM NPEAMMCAHYIA JaHHOI MHATyKuuy. Komnarws Kanlux SA ocrasnser 3a coboit npaso
BHOCUTb M3MeHeHIs! B UHCTPYKLKO - TeyLLas BePCUS A8 CKauvBaHWs Ha caifre www.kanlux.com. JleknapaLys coorsercais CE: AO KANLUX coobiaer, uto n3genvie
0TBEYaeT OCHOBHbIM TPeOOBaHMSM 1 COOTBETCTBYET UHbIM MOCTaHOBAEHMAM AvpeKTuBbl 2014/53/EU. [lexnapaLis cooTBercais A0CTynHa B 3eKTPOHHON Bepcumt
Ha CaifTe GupmbI: www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

BYpI6 npyi3HayeHwii 41 33C10CyBaHHS Y AOMALIHbOMY FOCOAAPCTB | 3rabHOTO NPU3HAYEHHS.
AXK

TexHiuHi 3MiHW BUMaratoTb 3rofy BUPOOHMKA. [epes NoUaTkoM MOHTaXY HEobXigHO 03HaVoMUTCA 3 iHTYKL€io. MoHTaX MOBMHEH BHKOHYBATUCS 0C060I0 3
BIANOBIZHIMM KOMNETeHLLisy. Bci onepaLlii noBMHHI NPOBOAYTYCS MpH BiAiMKHEHOMy XuBneHHi. HeobxiaHo by 0cobnuso obepexHih. (xema MOHTaxy: uB.
infocTpaLjito. Mepes nepLuyiv BUKOPHCTaHHAM HEODXiAHO NePEKOHaTUCS, WO MeXaHiUHVIt MOHTaX i enexTpvyHe NigkniouerHs 3ilicHeri npasuibHO. BUpib MoxHa
BKIIOYATM Y MEPEXY XUBNeHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAapTaM LLOAO eHepril, BU3HaueHM BIANOBIAHVIM 3akOHOAABCTBOM. /LA MIATPUMKM HanexHoro pisHs IP crig
nigibpaTy Jiamerp NpoBOzY XMBAeHHS 40 AiaMeTpy kabebHOrO BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

YHKLIIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKW
BYKODHCTOBYETHCS NIMLLIE BCEPEAVIHI i 30BHI NPUMILLEHb.
PEKOMEHAALJII LLLOAO EKCMNIYATALII / OBCNIYTOBYBAHHSA
Texriuti poboTvt NPOBOANTM MY BIAIMKHEHOMY XVBAeHHI | NICNS TOr0 AK BUPIO BUCTATHE. HMCTMT NLIE M'SKOHO Ta CyXOt0 TKAHMHOKO. He BUKOPUCTOBYBaTH XiMi4HMX
330068 uvLieHHs. He Hakpuisat Bupoby. 3abesneutu focyn nositps. Bupib Moxe Harpisamics 4o sucokol TeMnepatypu.YBATA! 3abopoeo AvBuTAcs
6e3nocepeaHbo Ha (BiT0BMI NPoMiHb Aiofa/Aiois LED. Bupib XuBITHCA BUKTIOUHO HOMIHANLHOK HAMPYroio, a0 Y HAMpyrolo 3 BKa3aHOO AianasoHy.
3abopoHeHo exCrnyaTyBaT BUPI6 6e3, 360 3 NOLIKOAKEHVM 3XNCHM CKAOM. BIpib 3860OHEHO BIKOPYCTOBYBATI Y MICLIAX i3 KIZMBIMY YMOBAMM, Hanp., MW,
6pya, BOga, BOMOra, BIbpaLlix, BHOYXOHEbE3NeyHa armocepa, XiMiuHi BUNapy ToLj0. BiAGTHS MOXAVBICTL 3HATTS AXepena (aiTna be3 HaHeCeHHS MOLKOZXeHb
B1PObY Ta 36€pexeHHs 3a9BNEHOTO CIyMeHs repMeTyHOCT (OCBITAI0BAbHI MpUAaW).
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHL | CUMBO/1IB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacTora.
P2: HomiHanbHa notyxHicre.
P3: HoMiHanbHvif ceitnosuit notik.
PA: 3a3Ha4enwii CBiTn0BIiA NOTIK BIAHOCUTBCA A0 BUKOPHCTOBYBAHOO /XePena CBiTna (CBIT0AIOAHHI MOZyb).
P5: Temneparypa konbopy.
P6: HomiHanbHa TpuBanicr.
P7: IHgexc konboponepeayi.
P8: Lleit npoaykt MicivTb /Xepeno caiTna knacy eHeproedexiaHocTi D.
P9: ToBap BiAMO0BiAAE BUMOraM HOPMATVBHYIX SOKYMEHTIB, LLi0 33CTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOpii Bevkobpuanil.
P10: CeprdiKar BIAnoBiAHOCTI, O NiTBEPAXYE BIAMOBIAHICTS KT MPOAYKLY A0 3aTBePAXeHIX CTaHAapTIB Ha TepuTopii MUTHOTO Cotay.
P11: Knac Il. Bupi6, y fkomy Ans 3aXCTy Bif ypaxeHHs eneKTpyuHiM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOI 30714, BUKOPUCTOBYETbCS N0ABIiiHa 360 nocvena 3onauis.
12: CuMBON BI3HAUAE MiHIMANbHY BiACTaHb MiX CBITMABHIKOM (1i0ro AXepena caiTna) Big MicLib i 06'eKTiB OCBITAEHH.
13: KyT CBITIHHS.
'14: Bitpi6 YacTkoBO 3aXVILLIeHViA Bif NOTPANASHHS Mny. 3axVCT Big bpK3KiB BoAW.
15: BUKOPUCTOBYETbCA MWLLE BCRPEAHI | 30BHI MPUMILLIEHb.
16: Bupib HenpucrocoBamii 0 CNiBNPaL i3 3aTeMHt0BaueM OCBITIeHHS,
'7: BUpib MOXHa BUKOPUCTOBYBATY AiMLLIE B KOPMYCI, LLO M€ 3axucky Wwwbky. HeobXiaHo HeraitHo 3amiHuTA TpicHyTit KOBNaK, expaH 4y 3axcHe Ckno.
18: Bupi6 signosiaa simoram upeking €spocotosy (€C).
P19: [lianasoH Temnepatyput HaBKOAMILHBOTO CepefOBHMILA AOMYCTMMIA A1 BPODY.
P20: 0bepexHo, Hebearieka ypaxeHHs eNexTpUIHIM CTpyMON.
P21: CimnogioaHe Axepeno CBilNa 3aMiHTH He MOXHa.
P22: 3aMiHUTH KOHTPONbHE 0bNaAHaHHS MOXe nuLue KBanidikoBaHwiA cneLyianicr (Tinbky cepsic Kanlux).
3AXUCT HABKOJIMLLUHbOI O CEPEAOBULLA
Niknyiitecs npo YMCTOTy | 30BHILLHE CePEA0BULLIE. PeKOMEHAYETHC PO3AINATH BIAXOAM.
P23 Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINSTM BUKOPYCTaHE eEKTPUUHE Ta eneKTpOHHe 00NajHaHHS. BUPOOM 3 TakiM No3HaueHHsM 3abopoHeHo
BIKVAAT 0 3BM4VHOTO CMITTS 3 iHLUMI BZXOAAMM Mg 3rPO3010 WTpady. Taki BMPO6YU MOXYTb CIPUUMHITY LUKOZY HABKOMMLIHBOMY CePEAOBHILLY | 340POB'0
TIOAMHN, Li BUpo6y noTpebyioTb CneanbHol Gopmy nepepabki / pereepaLyi / 3HelKo/XeHHs. BUpobM 3 Taku MapKyBaHHAM NOBYHHI 333BaTCH Y MyHKTI
360py BUKOPUCTAHOTO EIEKTPUUHONO i €NeKTPOHHOTO 0BaAHAHHA. HPOPMALLIO WO NYHKTIB 360py/MPUIIMAHHA MOXHa OTPUMATH Y MICLIeBIX OpraHaX Bajy,
60 NpoyjasLs 06naAHaHHA. BUKopUCTaHe 061aHAHHS MOXHA TaKoX NOBEPHYTM NPOAABLIEBI y BUMAZKY NPUABAHHS HOBOTO BUPODY, y KINbKOCT], O HE Nepesulllye
HOBOTO 0BM3ZHAHHS LbOTO X BUZy. BuuieHaserewi monoxekHs fitoTs Ha Tepuropii €Bpomeiicskoro Cotody. s HWUX fepxas Chij 3aCT0COBYBATA
33KOHOMONIOXEHHS, L0 AitoTb Y Aiakiit fiepXasi. PekoMeHgyeMO 38epHYTCA A0 HLLOTO AUCTUE'oTopa Ha fakiii TepuTopi.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKU
HeyoTpumarxHs pexomerzaLLiit AaHOT IHCTPYKLT MOXe CpUYMHUTY, Hanp., MOXEXy, OTiKN, YPaKeHHS enekTpuUHIM CTpyMOM, TinecHi TpaBuy 1a 3aBatyt iHLoT
MarepianbHOT | HeMarepianbHoi Wwkogu. loAatkosy iHdopmaLio LjoA0 NPogyTis Toprosoi Mapky Kanlux MoXHa oTpumaTy Ha BebcropiHLy: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BifnoBigansHOCT 3a HACTIAKI HELOTPUMAHHS AaHOi iHCTpyKi. Komnanist Kanlux SA 3anuiwae 3a coboio npaso BHOCUTY 3MiHK B IHCTPYKLHO -
110T04Ha BepCi AN CkauyBaHHs Ha Caifri www.kanlux.com. [lexnapavist signosigrocri CE: CnpasxHim Kanlux S.A. 3a8nse, Wwo supib BiAMoBigae OCHOBHIM
meorkam‘ra iHLMM BIANOBIAHMM MoAOXeHHsM Avpekai 2014/53/EU. [leknapauiio npo BiANOBIAHICTb PO3MileHO B enexTpoHHii GopMi Ha Beb-caifri:
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Ikiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas {patm 3s atsar%umas, Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotasir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint i¢laikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokSlio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

(Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti a[junFus maitinimg ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuiden%ﬂ gaminio apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjimg. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsidiareti  LED diodo/diody
Suiesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam
suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos Evz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos
ir pan. Sviesos Saltinio negalima iSardyti nepazeidus ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio sandarumo laipsnio (Sviestuvo).

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvy temperatara.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalwy perteikimo indeksas.

P8: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio eneriijos vartojimo efekl\(vumo klasé yra D.

Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: 11 klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.

P12: Simbolis reiSkia minimaly atstumg kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty

P13: Svietimo kampas.

P14: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.
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5: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

6: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

7: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba paeista gaubta arba ekrang, apsaugin; stikla.

8: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P19: Aplinkos temEeraluros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P20: Démesio, elektros smUEio rizika.
P21: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.
P22: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.
P23: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduati sudévety elekironiniy i elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy / priéméjy perduoda vietos valdiios arba Sio tipo
Jrenginio pardavejai. Sudévtas jrenginys taip pat gali buti perduotas Fardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek].
AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sqjungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii
sumisy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com. EB atitikties deklaracija: Siuo
pareiskimu KANLUX SA. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Attikties deklaracija
prieinama elektronine forma adresu: wwa.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniectbas un vispargjam izmantojumam.

MONTAZA

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabiit ipaSi piesardzigam. Montaas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestipringjums un elektriska pieslegsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrofikdam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat
attiecigu IP imeni_ sameklét bargsanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iek3a un arpuse. i

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija jveic esot izslegtam spriegumam. Eé( tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firiSanas
lidzekus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildties fidz paaugstinatas temperattras. UZMANIBU! Nedrikst skafites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas
stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta Lur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
Kimiski dami vai emisijas un t.t. Naviespéju demontét gaismas avotu bez neatgriezeniskiem bojajumiem un aprikota izstradajuma (apgaismes armatira) deklarétas
hermeétiskuma pakapes zuduma.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
: Noradita gaismas pltisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
: Krasu temperatra.
. Nominalais kalposanas laiks.
rasu atveidosanas indekss.
is produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.
9: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
11: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
13: Spidesanas lenkis.
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4: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no Odens Sakstiem.

5: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

6: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

7: Isstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rts.

8. Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P19: Apkartnes IemEeramras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadfts izstradajums.

P20: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: Jebkuru vadibas panelivai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rup&jieties par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot ieFako}umu atkritumus.

P23: Tas apAméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala n’Ea
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reckleSana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstrada"umi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
lekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regjonalas valdibas vai St I\Ea iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var art
atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatftaju
attiedgajaregiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

SIS instrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu
par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neievérosanas de/. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com. EK atbilstibas deklarac?’a: Ar So deklaraciju KANLUX SA. apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem atbilstosiem
2014/53/EU direkiivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist hendust. Seade vGib olla thendatut
toitlustus enerﬁ\avérguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
ldbimaot vastaks tootes kasutatud drosseli labimaadule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult radega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu H‘)uurdepaasu. Seade voib kuumeneda kGrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata
L)\’kalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tule E‘mgextada ainult nominaal véartuse jargi vai ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme
@sutamine ilma voi pragunenud kawtseklaaswﬁa‘ Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud véi puhangud jne. Puudub vdimalus valgusallikat lahti votta ilma piisiva kahjustuse
javarustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduse kaotamata.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal voimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
P5: Vdrvitooni temperatuur.
P6: Rating "i vastupidavus.
P7: Vérvitooni edasi andmise koefitsient.
P8: See toode sisaldab energiatGhususe klassi D valgusallikat.
P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P10: Vastavustunnistus, mis tiendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P11: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektriltdgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vGi Iugievdatud isolatsioon.
2: Mdrgistatud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
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P13: Valgustusnurk.

P14: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.
P15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P17: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vi ekraankate, kaitse Klaasi.
P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiiivide nuetele.

P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P20: Ta‘heIeFanu, elektrildogi oht.

P21: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P22: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendiLa'atmeIe se%regatsioom.

P23: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
timbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vi selliste seadmete
edasimilijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka mu‘u‘ﬁ\e, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis
kehgva§ antud riigis. Me soovitame teil iihendust vatta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elekirilcaki, fidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margj all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA i kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux A jatab endale
Biguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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